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History, dreams and modernity
Durante el ciclo del oro y principios del siglo XIX, la región donde se encuentra 
Petrópolis era punto de parada y de paso para los arrieros y viajeros en el 
Camino Nuevo de la Carretera Real (Caminho Novo da Estrada Real), en la ruta 
entre Rio de Janeiro y Minas Gerais.

En sus viajes, el Emperador d. Pedro I, en compañía de su familia, que solía 
hospedarse en la región, se encantó con el clima templado y el paisaje 
exuberante de la Mata Atlántica. Luego compró la Hacienda del Córrego Seco 
(Fazenda do Córrego Seco) para realizar su sueño de construir el Palacio de la 
Concordia (Palácio da Concórdia).

Con la abdicación en 1831, d. Pedro I regresó a Portugal y su hijo, d. Pedro II, 
heredó las tierras. Orientado por Paulo Barbosa, el mayordomo de la Casa 
Imperial, firmó un decreto en el 1843 y arrendó la hacienda al Mayor Julio 
Frederico Koeler para realizar el sueño de establecer allí un asentamiento y 
construir el Palacio de Verano, que hoy es el Museo Imperial (Museu Imperial). 
Koeler elaboró un plan urbanístico con visión audaz y ecológica, previendo la 
construcción de las casas con vistas al río, tratando de preservar la naturaleza.

Historia, sueños y modernidad... 
During the gold cycle and the beginning of the nineteenth century, the region where 
Petrópolis is located was passage and support for the trail-blazers and travelers on the New 
Path of the Royal Road /Estrada Real (Caminho Novo da Estrada Real) that connected Rio de 
Janeiro to Minas Gerais.

During his travels, the emperor d. Pedro I, in the company of his family and lodged in the 
area got delighted with the mild climate and the lush landscape of the Atlantic Forest. 
Acquires Córrego Seco Farm (Fazenda do Córrego Seco) seeking to realize his dream of 
building the Concord Palace, his summer residence.

With the abdication in 1831, d. Pedro I returns to Portugal and his son d. Pedro II inherits 
the land. With the guidance of Paulo Barbosa, financial manager of the Imperial House, d. 
Pedro II signs a decree, in 1843, and leases the farm to Major Júlio Frederico Koeler to fulfill 
their dream of establishing a village and build the Summer Palace, now Imperial Museum 
(Museu Imperial). Koeler draws up a bold development plan with ecological vision, provid-
ing that the construction of the houses were made facing the river and away from the river 
banks, seeking to preserve nature.

At the invitation of Major Koeler and agreement of d. Pedro II, German immigrants moved 
to the area in 1845 looking for a new life, contributing decisively to the construction of the 
city of Petrópolis.



Por invitación del Major Koeler y con el consentimiento de d. Pedro II, los 
inmigrantes alemanes fueron llevados a la región en 1845, para una nueva vida, 
lo que contribuyó decisivamente a la construcción de la ciudad de Petrópolis.

Durante la larga temporada de verano, que solía durar unos seis meses, d. Pedro 
II transfería para Petrópolis la sede de su gobierno, y esto atraía a la nobleza, 
diplomáticos, hombres de negocios e intelectuales, quienes también 
construyeron allí sus mansiones. Hoy, mientras se pasea por el Centro Histórico 
se puede disfrutar del rico conjunto arquitectónico conservado en el estilo 
ecléctico del siglo XIX, que enmarca las avenidas arboladas y floridas, 
entrecortadas por ríos.

Los Presidentes de la República también eligieron Petrópolis para disfrutar de la 
tranquilidad y el clima templado en los veranos, transformando al Palácio Rio 
Negro en su residencia oficial.

During the long summer seasons, which lasted about six months each year, d. Pedro II 
transferred to Petrópolis the seat of his government, which attracted the nobility, 
diplomats, intellectuals and businessmen, who then also built their palaces.

Today, strolling through the Historical Downtown (Centro Histórico) you can appreci-
ate the rich and preserved architectural complex in eclectic style of the nineteenth 
century, which frames the wooded and flowery avenues, intersected by rivers. Presi-
dents of the Republic also chose Petrópolis to enjoy the tranquility and mild climate 
during summers, making Rio Negro Palace (Palácio Rio Negro) their official residence.

The Walking Circuit (Circuito a Pé) plaques tell the histories, in Portuguese and English, 
of the tourist attractions, squares, avenues and characters who built and lived in big 
houses, making the tour pleasant and rewarding, enabling tourists to know, in a more 
picturesque way, the history in the periods like the Empire and Republic.

Over the years, the habit of going to the area on vacation and leisure time made 
Petrópolis one of the main touristic cities in the country, which led the Ministry of 
Tourism to accredit it as one of the 65 inductor destinations of regional tourism in the 
country.



Come and enjoy all this beauty,
because dreaming is part of our history.

Strategic Location

Con los años, la costumbre de visitar esta región en las vacaciones y en el tiempo de ocio 
convirtió Petrópolis en una de las principales ciudades turísticas del país, y el Ministerio do 
Turismo se la acreditó como uno de los 65 destinos inductores del desarrollo turístico 
regional. Los inmigrantes italianos, franceses e ingleses, en la búsqueda de realizar sus 
sueños de vida, se unieron a los portugueses y alemanes en la construcción de una ciudad 
cosmopolita y emprendedora, rica en cultura, historia y gastronomía.

Hoy en día, el desarrollo socioeconómico de Petrópolis se basa principalmente en los 
sectores de Turismo, Confección, Alta Tecnología, Metal mecánico, Servicios y Comercio. El 
Laboratorio Nacional de Computación Científica (Laboratório Nacional de Computação 
Científica) – LNCC y la Fundación Oswaldo Cruz (Fundação Oswaldo Cruz) poseen unidades 
en Petrópolis, lo que demuestra la importancia estratégica de la ciudad.

Venga y disfrute de toda esta belleza,
porque soñar es parte de nuestra historia...

Con una ubicación privilegiada, a sólo 53 km del 
aeropuerto internacional Tom Jobim y a 63 km del 
aeropuerto Santos Dumont, en la ciudad de Río de 
Janeiro, Petrópolis se encuentra en la región de la 
Sierra Verde Imperial (Serra Verde Imperial). Se 
encuentra a los márgenes de la Autopista/Rodovia
BR-040, lo que garantiza el acceso a distintas
regiones del país y proporciona, además, un 
exuberante paisaje alrededor de su camino.

O clima, uno de los mejores del mundo, es templado
y oscila entre 14 ° y 23 °C. Altitud: 809 metros.

Al llegar a Petrópolis, el turista cuenta con el apoyo
de los Centros de Información Turística (CIT), 
ubicados en puntos estratégicos y también con el 
servicio gratuito de apoyo al turista, el Disque 
Turismo 0800 024 1516.

Localización Estratégica
Petrópolis is located at Serra Verde Imperial Region, just 
53 km from the International Airport Antonio Carlos 
Jobim (Galeão) and 63 km from Santos Dumont 
Airport, in the city of Rio de Janeiro. It is in BR-040 
roadside which ensures access to various parts of the 
country and provides a pleasant trip with lush 
landscaping throughout the way.

The mild climate is one of the biggest 
attractions and it is considered one of the 
world's best, with temperatures ranging between
14° and 23° C. Altitude: 809 meters.

Arriving in Petrópolis, the tourist has the support of 
Tourist Information Centers (CIT) in strategic locations 
and relies on tourist and interpretative signs in the 
Historic Downtown - the Walking Tour, both in Portu-
guese and English. It also offers telephone free toll 
service, the Disque Turismo 0800 024 1516 or Whatsapp
+55 (24) 2237-3321

Italian, French, English, Syrian and Lebanese immigrants, among others, seeking to realize their 
dreams of life, joined the Portuguese and German to build a cosmopolitan and enterprising city, 
rich in culture, history and gastronomy.

Currently, the socioeconomic development of Petrópolis is based mainly in the sectors of Tourism, 
Fashion, High Technology, Metal Mechanics, Services and Commerce. Noteworthy is the growth of  
the city as University City, with private and public higher education institutions, offering a diverse 
range of undergraduate courses, Master, Post-graduation, Extension courses and research.

The National Laboratory for Scientific Computing – LNCC (Laboratório Nacional de Computação 
Científica - LNCC) and the Oswaldo Cruz Foundation – Fiocruz (Fundação Oswaldo Cruz - Fiocruz) 
have units in Petrópolis demonstrating the strategic importance of the city in the researching area. 
Petrópolis now has the Supercomputer Santos Dumont, of French origin, the largest in Latin 
America, enabling great advances in researching and  which can perform a quadrillion operations 
per second, installed in LNCC.



Los Hoteles y posadas del Centro Histórico y sus alrededores, 
se localizan generalmente en edificios históricos preservados, 

lo que combinan tradición con comodidad.

En la región de los distritos, como Correas, Itaipava, Araras y 
Vale das Videiras, Pedro do Rio y Posse, los desarrollos hoteleros 
se localizan generalmente en las zonas verdes y se destacan por 

ser acogedores y por ofrecer un servicio personalizado.

Productos rurales de calidad y el agradable clima de montaña 
han atraído a varios Chefs los cuales han abierto, en los 
rincones de Petrópolis, sus encantadores restaurantes y 

bistrós, ofreciendo una cocina diferenciada y excelencia en el 
servicio, donde se destaca el Vale de los Gourmets (Vale dos 

Gourmets), hecho este que llevó el Guía 4 Rodas a 
considerarlo el quinto mejor centro gastronómico del país.

Los inmigrantes dejaron legados importantes en la gastronomía 
local, ofreciendo a los visitantes la oportunidad de degustar 

deliciosos productos como galletas de mantequilla, cucas, 
pasteles, chocolates, mermeladas, dulce de membrillo, patés, 

salsas picantes, embutidos y panes variados. Las pastelerías, casas 
de té, cafeterías, tiendas de delicatessen y tiendas especializadas 

en bocadillos deben ser parte de la ruta del paseo.

Para una mayor comodidad de los turistas y visitantes, las 
agencias de receptivos de Petrópolis ofrecen servicio de 

transfer, organizan paquetes de viajes y rutas de paseo, de 
acuerdo con el perfil, los intereses y necesidades de los 

clientes, mediante una consulta.

Hospitalidad
y gastronomía
Hospitality

and gastronomy
The hotels and Inns of the Historical Downtown are generally 
located in preserved historical buildings, combining tradition 

and comfort.

In the neighborhoods and districts, as Valparaiso, Correas, 
Nogueira, Itaipava, Araras, Vale das Videiras, Vale Florido, 

Secretário, Pedro do Rio and Posse, hotel developments are 
generally located in green areas and are distinguished by their 

welcoming environments and personalized service.

Rural quality products and the pleasant mountain climate 
attracted chefs who opened in cozy places of Petropolis, their 

charming restaurants and bistros, offering different cuisine 
and excellence in service in the renowned Valley of Gourmets, 

which led Guia 4 Rodas to consider Petrópolis, the country’s 
fifth best gastronomic area.

Immigrants have left important legacies in the local cuisine, 
which offer visitors the opportunity to taste delicious products 
such as butter cookies, cucas (kuchen), pies, chocolates, jams, 

patês, chutneys, sausages and breads. The pastry shops, tea 
houses, coffee shops, delis and snack shops are a must.

For convenience of tourists and visitors, Petropolis receptive 
agencies provide transfer service, organize packages and 

itineraries according to the profile, interests and needs of 
customers. It Is worth a query.



Educational and
Cultural Tourism

Petrópolis es un testimonio vivo de la historia de 
Brasil, desde la época colonial, pasando por el 
Imperio y hasta la República.

Los lugares de interés histórico y el conjunto 
arquitectónico preservado atraen turistas durante 
todo el año así como grupos de estudiantes y 
profesores de todo el país.

Los atractivos principales son el Museo Imperial 
(Museu Imperial), la Catedral San Pedro de Alcantara 
(Catedral São Pedro de Alcântara), el Museo Casa de 
Santos Dumont (Museu Casa de Santos Dumont), el 
Palacio de Cristal (Palácio de Cristal), la Casa de 
Ipiranga (Casa da Ipiranga), el Palacio Rio Negro 
(Palácio Rio Negro), el Palacio Amarillo (Palácio 
Amarelo), el Museo de Cera de Petrópolis (Museu de 
Cera de Petrópolis), el Palacio Quitandinha (Palácio 
Quitandinha), la Casa Stefan Zweig y el Museo Casa 
del Colono (Museu Casa do Colono), además de las 
Avenidas Koeler, Imperatriz, del Imperador e 
Ipiranga. Para aquellos que aprecian las haciendas 
del Camino Nuevo de la Carretera Real (Caminho 
Novo da Estrada Real), vale la pena visitar a la  
Hacienda/Fazenda da Samambaia.

La ciudad ofrece una agenda cultural variada en 
espacios como el Palácio Quitandinha, el Theatro 
Dom Pedro, el Centro de Cultura Raúl de Leoni, 
entre otros. Petrópolis es conocida como "La Ciudad 
de los Coros", que se presentan en iglesias y eventos. 
Es una ciudad llena de grupos musicales, danza y 
teatro, bandas marciales, grupos folclóricos, artistas 
plásticos y artesanos que enriquecen la vida cultural.

Turismo Cultural
y Educativo

Petropolis is the living testimony of the history of Brazil 
since the colonial period, through the Empire till the 
Republic. Cultural attractions and preserved heritage 
draw tourists throughout the year and also groups of 
students and teachers from around the country.

The main tourist attractions are: the Imperial Museum, 
São Pedro de Alcântara Cathedral, Museum House of 
Santos Dumont, Crystal Palace, House of Petrópolis, 
Rio Negro Palace, Yellow Palace, Petropolis Wax 
Museum, Quitandinha Palace, House of Stefan Zweig, 
Settlers House Museum, Culture House Cocco Barçante 
/ Arts and Crafts Museum and Cultural Center 
Nogueira Station, besides walking through Avenues 
Koeler, Imperatriz, Imperador and Ipiranga to enjoy 
the preserved architectural ensemble. For those who 
appreciate the farms of the New Path of the Royal 
Road, it is worth visiting Fazenda da Samambaia.

As Petrópolis is located along the New Path of the 
Royal Road, those wishing to travel this tourist route 
to Minas Gerais can access the site 
www.institutoestradareal.com.br, to know the 
attractions and charms of the paths and trails, and 
may ask for your registration to get a special passport 
of the Royal Road traveler which can be collected at 
points accredited in the city of Petrópolis.

The city offers a diverse cultural agenda in areas such 
as Theatro d. Pedro, Raul de Leoni Cultural Center, 
Quitandinha Palace and public spaces such as parks 
and cultural centers, in addition to galleries and 
ateliers. Petropolis is known as "City of Choirs", that 
perform in churches and events. 
It is a city full of musical groups, dance and theater, 
marching bands, folk groups, artists, artisans and 
urban art that enrich and show the diversity of its 
cultural life.



Fe
Aquellos que buscan disfrutar de 
momentos de oración y reflexión 
encontrarán en Petrópolis varios 
locales para visitar, como el Trono 
de Fátima, el Camino del Rosario 
(Caminho do Rosário), que ofrece 
peregrinación todo el 13 de cada 
mes, la Catedral San Pedro de 
Alcántara (Catedral São Pedro de 
Alcântara), la Iglesia Luterana 
(Igreja Luterana), la Iglesia del 
Sagrado Corazón de Jesús (Igreja 
do Sagrado Coração de Jesus), la 
Iglesia Nuestra Señora del Rosario 
(Igreja Nossa Senhora do Rosário), 
el Monasterio de la Virgen 
(Mosteiro da Virgem), entre otros.

Religious
Tourism
Those looking forward to enjoy 
moments of prayer and reflec-
tion find out in Petrópolis several 
visiting places like the Throne of 
Fatima, Rosary Path with proces-
sions every month on the 13th 
day, São Pedro de Alcântara 
Cathedral, Evangelical Lutheran 
Church, Sagrado Coração de 
Jesus Church, Nossa Senhora do 
Rosário Church, Monastery of 
the Virgin, among others. 



 Ecotourism and Adventure and Ecorrural Circuits La exuberante vegetación de la Mata Atlántica y las Unidades de 
Conservación atraen a aquellos a quienes les gusta disfrutar del 
aire puro, paisajes escénicos, calidad de vida y bienestar, así 
como a los que prefieren la aventura.

Petrópolis ofrece varias áreas de senderismo, trekking y baño en 
cascadas, como el Parque Nacional de la Sierra de los Órganos 
(Parque Nacional da Serra dos Órgãos), uno de los primeros en 
ser creados en Brasil. En el centro histórico, el Parque Natural 
Municipal de Petrópolis es una zona verde privilegiada.

Para los practicantes de deportes de aventura, se destacan 
mountain bike, off-road, rapel, la vía ferrata, el arborismo, 
canyoning, equitación y ala delta.

Aquellos que tienen interés en conocer las actividades turísticas 
llevadas a cabo en el campo pueden optar por paseos en las 
rutas ecorurales en los distritos de Brejal, Taquaril, Araras y Vale 
das Videiras. Petrópolis se destaca por la agricultura orgánica, la 
plantación de flores, el cultivo de orquídeas y de bromelias.

Ecoturismo
y AventuraThe lush green of the Atlantic Forest and the Natural Parks attract both,  those who enjoy the fresh 

air, the scenic landscapes, quality of life and well being, as well as those who prefer adventure.
The National Park of Serra dos Órgãos (Parque  Nacional da Serra dos Órgãos)  stands out for its rich 
Atlantic Forest flora and fauna . Offers areas for walking, trekking, waterfall bathing and the famous 
Crossing a three days walk between Petrópolis and Teresópolis.

In the Historical Downtown, the Municipal Natural Park Padre Quinha (Parque Natural Municipal 
Padre Quinha) is a privileged green area for walking.

For practitioners of adventure sports there are several options for activities such as mountain bike, 
off-road, rappel, via ferrata, tree climbing, canyoning, cableway, horseback riding and hang-gliding 
in addition to jeep tours.

Those who enjoy the activities carried out in the countryside can opt for walks at the Ecorrural 
Circuits: Caminhos do Brejal in Posse, Pedras do Taquaril in Pedro do Rio, Circuito Turístico 
Araras-Videiras e Circuito Vale do Bonfim. Vegetables plantations, especially organics, cultivation of 
flowers, orchids and bromeliads, herbs and mushrooms, growing of escargot and trout, horse farms, 
selling of cachaça, local craft workshops and canning in general are some of the attractions. And 
these locations also offer lodging and food options.



Brewer Circuit

Especialmente debido a la abundancia de agua 
límpida y pura de la montaña y la influencia de 
la inmigración alemana, Petrópolis se distingue 

por la tradición en la elaboración de cerveza.

La primera fábrica de cerveza de Brasil, 
Bohemia, fue fundada en 1853 y hoy en día 

regala a los visitantes una visita a su centro de 
experiencias donde se muestra de forma 

interactiva la historia de la cerveza en el mundo, 
ofreciendo degustación de cervezas especiales 

elaboradas en la ciudad.

Asimismo, la Cervecería Cidade Imperial 
(Cervejaria Cidade Imperial) se destaca por su 

tradición y está abierta al público mediante 
programación de visita. Pertenece a un 

descendiente de la familia imperial y está 
dirigida a aquellos que buscan una cerveza de 
alta calidad, una alternativa a la convencional.

La Cervecería Petrópolis (Cervejaria Petrópolis) se 
destaca por la producción en gran escala de la 

cerveza Itaipava y abre sus puertas para 
visitación en horarios predeterminados, 

mediante programación.

Ecotourism and Adventure and Ecorrural Circuits 

Polo
Cervecero

Plenty of clear, pure mountain water and the influence of German 
immigration are strong elements that gave rise to the brewing culture of 
Petropolis, which is the birthplace of beer in Brazil. The first brewery in 
Brazil, Bohemia, was established in 1853 and today offers to visitors a 
fantastic visit to the beer museum and its brewing experience center, 
which presents interactively the history of beer in the world, providing 
the tasting of special beers manufactured on site.
                                                                                                      
The city created by law, the tourist and cultural route of beer in 
Petrópolis, which encouraged the creation of the Petrópolis Brewer 
Circuit (Circuito Cervejeiro de Petrópolis), which is becoming stronger 
and specializing also in craft beer. There are breweries open to tourist 
visits, which provide knowledge about the manufacturing process, the 
various styles of beer and offer tasting like Cervejaria Bohemia in the 
Historical Downtown, Cervejaria Odin in Itaipava, Cervejaria do Grupo 
Petrópolis (manufacturer of Itaipava beer) in Pedro do Rio, and the Brew 
Point in Quitandinha.

The Deguste, Fair of Craft Beers, held every second Saturday of the 
month, in the Historical  Downtown, brings together all producers of 
beer in Petropolis, even those who are not open to tourist visits, 
providing a variety of flavors for all preferences. The Fair also has 
foodtrucks, musical shows and entertainment for children. A tourism 
program for the whole family. 



Businesses and Events
Petrópolis tiene una programación turística de eventos que 
atrae a los turistas interesados e  n cultura, entretenimiento, 
deporte y gastronomía.

Destaque para la Serra Wine Week en julio, Bauernfest – fiesta 
del Colono Alemán en junio, Festivales de Invierno en julio, 
Bunka-Sai – fiesta del Japón en agosto, Serra Serata – fiesta de 
Itália en septiembre, Petrópolis Gourmet – fiesta de la 
gastronomia en noviembre, Navidad Imperial (Natal Imperial) 
en diciembre, además de otros eventos.

La agenda de eventos permanentes, llevados a cabo 
mensualmente, ha encantado a los turistas, como el Sonido y 
Luz (Som e Luz) y el Sarau Imperial, en el Museo Imperial 
(Museu Imperial); la Serenata Imperial, en el Palacio de Cristal 
(Palácio de Cristal) y el Baile de la Feliz Edad (Baile da Feliz Idade).

Petrópolis posee varios espacios para recibir eventos 
corporativos durante todo el año, los cuales eligen a la ciudad 
por su importancia histórica y cultural, el clima templado, la 
seguridad, una red hotelera de calidad, gastronomía, variadas 
opciones de compra y el receptivo.

El SESC– Palacio Quitandinha (SESC-Palácio Quitandinha), el 
Instituto Teológico Franciscano, los auditorios de la Universidad 
Católica de Petrópolis (Universidade Católica de Petrópolis) y 
de la FASE (Faculdade Arthur Sá Earp Neto), además de otros 
auditorios y salas de convenciones en los hoteles, son 
opciones para eventos de diferentes tamaños.

Eventos y Negocios

The lush green of the Atlantic Forest and the Natural Parks attract both,  those who enjoy the fresh 
air, the scenic landscapes, quality of life and well being, as well as those who prefer adventure.
The National Park of Serra dos Órgãos (Parque  Nacional da Serra dos Órgãos)  stands out for its rich 
Atlantic Forest flora and fauna . Offers areas for walking, trekking, waterfall bathing and the famous 
Crossing a three days walk between Petrópolis and Teresópolis.

In the Historical Downtown, the Municipal Natural Park Padre Quinha (Parque Natural Municipal 
Padre Quinha) is a privileged green area for walking.

For practitioners of adventure sports there are several options for activities such as mountain bike, 
off-road, rappel, via ferrata, tree climbing, canyoning, cableway, horseback riding and hang-gliding 
in addition to jeep tours.

Those who enjoy the activities carried out in the countryside can opt for walks at the Ecorrural 
Circuits: Caminhos do Brejal in Posse, Pedras do Taquaril in Pedro do Rio, Circuito Turístico 
Araras-Videiras e Circuito Vale do Bonfim. Vegetables plantations, especially organics, cultivation of 
flowers, orchids and bromeliads, herbs and mushrooms, growing of escargot and trout, horse farms, 
selling of cachaça, local craft workshops and canning in general are some of the attractions. And 
these locations also offer lodging and food options.

Petrópolis has a calendar of events that attracts tourists interested 
in culture, entertainment, sports and gastronomy.

Noteworthy are the Expo Petrópolis - agricultural exhibition and 
concerts, Bauernfest - German Settlers festivity / Winter Festivals, 
Bunka-Sai - Japan Culture Festival, Serra Serata - the Italian Festival 
of Petrópolis, Imperial Motofest / National Meeting of 
Motorcyclists, National Science and Technology Week, 
Afro-Brazilian Culture Festival,Petrópolis Gourmet and Imperial 
Christmas, as well other events.

The agenda of permanent events that happen monthly has 
delighted tourists, as the Sound and Light (Som e Luz) at the 
Imperial Museum.

Petrópolis has several spaces that receive corporate events 
throughout the year, from auditoriums and conference rooms in 
hotels. The city is chosen for its historical and cultural importance, 
mild climate, safety, quality hotel chain, gastronomy, shopping, 
receptive agencies and support services.

Petrópolis is a favorite destination for weddings and social events. 
It has numerous party houses and specialized services of 
ceremonial, catering, transport and receptive.



Es esencial incluir a los polos de compras si 
uno quiere aprovechar las buenas 

oportunidades, los buenos precios y llevarse 
recuerdos de su viaje.

Tienen destaque la Calle/Rua Teresa, que 
cuenta con más de mil tiendas de ropa y 

accesorios de moda, y el barrio Bingen, con 
su polo de moda y muebles.

Itaipava es un distrito de Petrópolis, donde se 
destacan la Feirinha de Itaipava – pequeña 

feria de Itaipava, que ofrece ropas, calzados y 
ropas de cama y mesa; la Cerámica Luiz 

Salvador, que fabrica artículos de mesa y 
decoración con pintura artesanal y diseño 

único; el centro comercial y el Hortomercado 
Municipal, mercado que vende productos 

agrícolas cultivados en la zona rural de 
Petrópolis y productos gastronómicos, 

además de flores y artesanías.

Petrópolis es reconocida por los estudiosos y 
amantes de cultivo de orquídeas como una 

región endémica de especies raras. Visitar los 
viveros de orquídeas de la ciudad es una 

experiencia imperdible.

ComprasShopping
It is interesting to include in your tour the Fashion Circuit 
Petrópolis to enjoy good opportunities, attractive prices and take 
souvenirs of your trip. The highlights are: Rua Teresa, Bingen and 
Feirinha de Itaipava.

The Historical Downtown offers banking and exchange services, 
travel agencies and diversified trade, especially Rua do Imperador 
and Rua 16 de Março.

Itaipava is a district of Petropolis, enhancing  the traditional 
pottery Luiz Salvador, which manufactures tableware and 
decorative items with handmade painting and unique design. 
Along the road União e Industria you find malls and diversified 
trade, the Municipal Horticultural  Municipal Market José 
Carneiro Dias, who sells products grown in the rural area of 
Petrópolis and gastronomic delis, flowers and crafts.

In Araras and Vale das Videiras be sure to visit the craft shops, 
studios and galleries.

Petrópolis is recognized by scholars and lovers of orchid 
cultivation as an endemic region of rare species. You have to visit 
the Orquidário Binot (Binot nursery).

To take lovely souvenirs of Petropolis with you, be sure to visit 
the various craft fairs and solidarity economy, which are mainly 
held on weekends in various locations of the city.



www.petropolis.rj.gov.br/turispetro

instagram.com/disqueturismodepetropolis

disqueturismo@petropolis.rj.gov.br

Online material
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